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Preface

The work for this project was begun by Hanswulf Bloedhorn for the
production of Karte B VI 18 of the Tiibinger Atlas des Vorderen Orients.
At the request of Prof. Martin Hengel, it was taken over by David Noy in
Jan. 2002, with the help of a term’s study leave funded by the Arts and
Humanities Research Board. At the same time Alexander Panayotov was
working independently on a parallel project for a Ph.D. thesis at the
University of St Andrews. After a chance meeting between DN and AP at
a conference in Rome in 2001, it was agreed to pool resources and produce
a joint book. DN is largely responsible for the entries for Pannonia and the
Black Sea, and AP is largely responsible for the other sections with
additions by DN, but there has been considerable overlap. It is hoped that
the disparate origins of the project will not lead to serious inconsistencies
in the presentation of the final work. The resulting book is the first in the
Inscriptiones Judaicae Orientis series; vol.2 on Asia Minor (Walter
Ameling — an independent project) and vol.3 on Syria and Cyprus (David
Noy & Hanswulf Bloedhorn) complete it.

Since there is no satisfactory definition of a “Jewish inscription”, the
principle which has been followed here is to include all inscriptions which
come from or refer to Eastern Europe (including the eastern European
provinces of the Roman Empire and the north coast of the Black Sea, but
excluding the islands of Samos, Chios, Rhodes and Cos which will be
covered in [JudO ii) and include one of the following (basically the same
criteria that were used for JIWE):

i.  The use of Hebrew.

ii. The use of specifically Jewish symbols.

ili. The use of Jewish terminology or designations.

iv. The use of distinctively Jewish names, in contexts where their use
does not secem more likely to be Christian than Jewish.

v. Provenance from a synagogue.

vi. Reference to famous Jews such as Herod the Great.

vii. Some Bosporan manumissions (e.g. #BS8) have been included
because of their similarity to Jewish manumissions and the lack of any
indication that they are not Jewish.

viii. Reference to Samaritans.

The intention has been, as with JIWE, to include all inscriptions which are
likely to date from before ¢.700 CE. Jewish inscriptions which have been
thought to be earlier than 700 but are more likely to be later are in
Appendix 1. Inscriptions for whose Jewishness a serious case has been
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made, but which do not meet the criteria above, are included in Appendix
2 or discussed in the text.

The inscriptions have been numbered according to the Roman provinces
in existence ¢.100 CE (Pannonia, Dalmatia, Moesia, Thrace, Macedonia,
Achaea, Crete), with the addition of the north coast of the Black Sea
(“BS”). Achaea is divided into sections for Thessaly, Athens, the rest of
the Greek mainland and the islands, but all the inscriptions are numbered
“Ach#”. There are brief introductions to individual towns where
appropriate, references are given to the TAVO map, and approximate
locations are shown on the maps on pp.394-5. The entry for each
inscription consists of a bibliography (divided into editions, illustrations
and other discussions), details of the inscription, text and apparatus
criticus, literal translation and commentary. Where possible a drawing or
photograph of the inscription is provided. Many new photographs have
been included, most of them taken by AP. In other cases details of Greek
letter forms are given, particularly the most variable letters (alpha, epsilon,
mu, sigma, omega). Out of the 142 inscriptions in the main part of the
book, 54 were not included in the original or revised CIJ.

Names have usually been given in an anglicized or latinized form.
Unfortunately Ilan (2002) was not available in time to be consulted by DN
(and only briefly by AP) on the names. Where there are different
interpretations of an inscription, we have tried to give all serious views,
even if we have preferred one. Bibliographies have been made as
comprehensive as possible to enable readers to make their own
investigations. The indexes largely follow the pattern established in JIWE,
but with some adjustment of categories. Where a word is restored or the
reading is uncertain, this is indicated in the index either with brackets or ?
by the number. For cross-references in the text, # followed by a number
(e.g. #Dall) indicates another inscription in this volume.

Thanks are due to many people who provided advice and information.
Margaret Williams and Walter Ameling commented on several sections of
the work. Martin Hengel provided help and guidance at all stages of the
project. We are also grateful for help, advice and information from:
Norman Ashton, Zrinka Buljevic, John Camp, Helen Clark, Nicholas de
Lange, Frowald Hiittenmeister, Olga Karagiorgou, Chara Karapa-Molisani,
Betty Kitching, Doug Lee, Gert Liideritz, John Lupia, Andrey Melamed,
Stephen Mitchell, Andrew Overman, Mirjam Plantinga, Jonathan Price,
Leonard Rutgers, Susan Sorek, A. Tziaphalias, Frank Trombley, Susan
Weingarten, James Wiseman; members of the Ioudaios and Late Antiquity
mailing lists; the State Hermitage Museum; the British School at Athens;
the Epigraphic Museum, Athens; Henning Ziebritzki and Matthias Spitzner
of Mohr-Siebeck. Most of the Black Sea section is heavily indebted to the
published work of Irina Levinskaya.
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Diacritical system

The following diacritical system has been used, following the usual
epigraphic conventions:

() for the resolution of an abbreviation

[]1 for the restoration of lost text

<> for the correction of a mistake or omission in the inscription
(details are given in the app.crit.)

{ } for superfluous text which should be ignored

[ 1 fortext which was deliberately erased in antiquity

[...]for lost text where the number of letters is fairly certain

[ - - ] for lost text where the number of letters is uncertain (' indicates
an estimate of the number of letters in a large lacuna)

V-/¥®%  (vacat) indicates a gap deliberately left in the text

+  for an individual letter of which traces remain but which cannot be
identified

| indicates a line division

A dot beneath a letter, e.g. q, indicates that the reading is uncertain.

1. in the app.crit. stands for “lege”, i.e “to be read as”, indicating a
deviation from normal spelling in the inscription.



Section 1
Pannonia

The province of Pannonia was established in 9 CE, and divided into
Pannonia Inferior and Superior in 106. Evidence for a Jewish presence
there in Roman and medieval times was thoroughly surveyed by Scheiber
(1983). Most of the province’s main cities were along the Danube frontier,
and that is where most, although not all, of the Jewish evidence comes
from. See also #Appl, #App7. ClJ 679, a ring with various magical
words including the divine name "Tad, is clearly not a Jewish object.

Solva (Esztergom) = TAVO-Karte B VI 18: C16

Panl. Epitaph of Judah and Cassia

Editions: Frohlich 1891, 236 no.26 (from the stone); CIL iii.Supp.1 1902,
n0.10599 (from the stone); Krausz 1904, 172-3 (from Fréhlich); ILCV ii
1927, no.4896a (from CIL); C1J i 1936, n0.676 (from CIL); Scheiber 1960,
26-9 no.3 (from the stone); Kadar 1962, 42 (majusc. text from Scheiber);
Radan 1973, 272-3; ClJ i? 1975, Prol. p.59; Thomas 1977, nos.3—4, 23;
Bilkei 1979, 27 no.8 (from the stone?); RIU iii 1981, no.787 (from the
stone); Scheiber 1983, 16-19 no.1 (from the stone).

Illustrations: Krausz 1904 (photo with inscription barely visible); Arardt
Evkonyv...az 1939..évre (Ararat yearbook for 1939), 33;' General
Encyclopedia in Yiddish 1950, iv 555 (photo); Scheiber 1960 (photo);
Radan, fig.7 (photo); Thomas 1977 (photo); Bilkei (drawing); RIU iii,
Abb.CIX (drawing and photo); Thomas 1982, Abb.2 (photo); Scheiber
1983 (photo).

Other bibliography: Griinwald 1894, nos.12-13 [not seen]; S. Krausz,
IMITE 1904, 24 n.1 [not seen]; A. Gréf, IMITE 1939, 245 [not seen];
Barkoczi 1964, 301, 308, 315, 342 no.98/9; Thomas 1980, 193 (English
tr.); Thomas 1982, 258; I. Benoschofsky, Uj Elet 38 1983, no.1 [not seen];
Revised Schiirer iii.1 1986, 73.

Found near Esztergom. Now: Budapest, Jewish Religious and
Historical Collection, inv.no.2500 (104.1965 according to RIU).

I Not seen; this and other references are from Scheiber 1983.



2 Pannonia

Details: Limestone plaque broken in two. 148 x 76 x 11.5 cm. (Krausz,
Scheiber?) or 150 x 80 x 14 cm. (RIU) or 184 x 76 x 1.5 cm. (Bilkei).
Letters: 5.1-3.5 cm.

Language: Latin (some in Greek characters) and Greek. Date: 3 century
CE (Scheiber).

Text (follows RIU and photo):

pepopro ludati patiri
et pHepopra Kaoote.

gvA(oYico).

(menorah)

. Point inscribed after T.

. Krausz: memoria Judat patr[is]

. Fr&hlich, CIL, ClJ, Radan: patir

. Frhlich: memoria Kasete; Krausz: memoria Kasete matr(is)
. All eds. before Scheiber omit et

. Scheiber: Cassifaje

. Krausz; Graf (ap. Scheiber 1983): Eva; ILCV: EbA(o71e)

LT T N e

Memorial for Judah, father, and memorial for Cassia. A blessing.

This stone was found in 1890, together with RIU 783, in the River Banom,
near the brickyard of Kisléva, on the property of the Bishop of Esztergom,

2 Frohlich gives almost the same dimensions: 148 x 78 x 12 cm.
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and it was recorded for CIL in the Bishop’s Palace. It had been taken to
the Jewish Museum at Budapest by the time Kadar studied it.

The inscription is on a large limestone plaque, but is crammed into the
top: 1.1 is written on the top of the raised frame, et of 1.2 (which was
missed by most editors) is on the left side of the frame, and the rest of 11.2—
3 is right at the top of the recessed field, above an elaborate menorah with
tripod, crossbar and flames. It appears that the epitaph of Cassia was
written first, and the epitaph of Judah added afterwards. RIU notes dowel
holes on the corners and a groove chiselled later. Radan suggests that the
stone is part of a base with its original inscription removed.

It is unclear whether most of the letters are in the Greek or Roman
alphabet. Greek rho is used in memoria in 11.1-2 but Roman r is used in
patiri. Lunate sigma is used twice in Kassie, and the first letter is
presumably Greek kappa. 1.3 is clearly in the Greek alphabet and
language. It seems likely that when the epitaph of Juda was added, the
stone-cutter copied the letters which were already on the stone as far as
possible, but used the alphabet which was natural to him for Iudati patiri,
for which he had no model.

Iudati patiri appears to be a dative, as assumed in the translation above,
but could be an incorrectly formed genitive. Kassie, assuming that it has a
Latin case ending, could be genitive or dative. “Father” could represent
Juda’s relationship to Cassia, or be a Jewish title. Cassia is probably the
normal Roman gentilicium, but other origins have been suggested: the
name of one of Job’s daughters (FT372, Job 42.14), or a derivative of the
Greek xaoio (cinnamon). RIU 543, from Brigetio, reads: D.M. memorie
Class. q. Fabie | quae vix. an. | XXX Aur. Valen|tinus coiugi
incompar|abili, which RIU expands to Cass(iae) q(uondam) Fabie.?
Cassius was the nomen of a civic magistrate at Moguntiacum (RIU 657).

The use of Greek in an epitaph is extremely unusual in Pannonia.
Bilkei has only four other certain examples of the epigraphic use of Greek
in the province, three of which use Greek formulae which had no Latin
equivalent (edybYEY; YpHote YoipE; OdpoL 0Ddeig dBGvaTog). EdAoYin
can perhaps be put into the same category. The mixture of alphabets and
languages may indicate a Greek-speaking family in a Latin environment,
perhaps recent immigrants. See also #Pan2.

Scheiber dates the inscription to the 3¢ century. According to Radan,
secondary use of monuments in Pannonia, as may be the case here, became
common in the second half of the 3 and during the 4™ centuries. The date
may be reasonably close to that of #Pan2.

3 g(uae et) Fabie is a more likely expansion.
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Aquincum (Obuda) (?) = TAVO-Karte B VI 18: C16

Pan2. Epitaph of Anastasius and family

Editions: EE ii 1875, n0.1060 (from copy by Wolff supplied by Conzius;
pagan text only), iv 1881, no.442; Wolff 1878a, 53 [not seen]; Wolff
1878b, 208-9 no.ll (pagan text only); Frohlich 1891, 232-3 no.18 (from
EE and Wolff); CIL iii.Supp.1 1902, no.10611 (from Fréhlich); Krausz
1904, 170-2; Krausz, IMITE 1904, 31 [not seen]; Kuzsinsky 1908, 98-9
[not seen]; Oehler 1909, no.211 (from CIL?); IGRR i 1911, no.536
(follows CIL); Peterson 1926, 277-9 (from CIL); ILCV ii 1927, no.4958
(from CIL); CIJ i 1936, n0.675 (follows Fréhlich and Krauss); A. Graf,
IMITE 1939, 242 [not seen]; Goodenough, Symbols ii 1953, 59-60;
Scheiber 1960, 16-22 no.1 (from the stone); Kadar 1962, 42 (majusc. text
from Wolf and Scheiber); Radan 1973, 270-2 (from the stone); CIJ i?
1975, Prol. p.59; Thomas 1977, 23; Bilkei 1979, 27 no.9 (from the stone);
Scheiber 1983, 19-25, no.2 (photos).

Hlustrations: Frohlich (facsimile); Krausz 1904 (photo); Kuzsinsky
1908 (photo); Goodenough, Symbols iii 1954, fig.857 (photo); Scheiber
1960 (photos); Kanael 1960, Abb.57 (photo); Radan 1973, figs.3—5 (photos
and drawing); Thomas 1977 (photo); Bilkei, Taf.1.3 (photo and drawing);
Thomas 1980, pls.CXXXIV, CXXXV.1 (photos); Thomas 1982, Abb.3a-b
(photos); Scheiber 1983 (photos).

Other bibliography: Hampel 1878, 75 (summary of Wolff); Goodenough
1950/1, 467; Szilagyi 1956, 55, 112; Kanael 1960, 70 (German tr.);
Barkéczi 1964, 305, 306, 310, 353 no.177/11; Thomas 1980, 193 (English
tr.); Thomas 1982, 258—60; Revised Schiirer iii.1 1986, 73; de Segni 1994,
114.

Bought at Pest. Now: Budapest, National Historical Museum,
inv.no.62.70.1.

Details: Reused funerary stele, 181 x 76 x 28 cm.

Language: Latin in Greek characters and Greek. Date: late 4™ century CE
(Scheiber).

Text (follows Radan’s drawing):

(menorah)
UMROPLO. AVEGTOGLO ET ANKOVOXVL
€T Bnvelopl €T QELAEL®D

VOOTp®.
elc Oedg
(female figure) elg (menorah) g (male figure) 5

(figure of child)

eic (menorah) Oetg

1. ClJ: Aexovoav, 1. Decusan(ae?);, Kadar: Aekovoavi
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2. CIL: Bnveyu; Cl1J, Bilkei, Scheiber: 1. {et} filio

3. CIL: vootrw; Kadar: vootro geidewn

4. Frohlich: Exofewg (Istheos)

5ff. omitted by all eds. before Scheiber 1960. 1. ©gog

Memorial for Anastasius and Decusanis(?) and Benjamin and our son.
One God. One God. One God.

The stone was bought at an auction in Pest in the 1830s or 40s by the
family of Count Szapary, on whose estate at Alberti-Irsa near Czegléd it
was recorded by Karl Wolff, the family tutor. It was in a chapel in the
park. It has been assumed that its ‘origin’ at Pest indicates that it comes
from Aquincum, but in view of the lack of information about the previous
ownership, the connection seems rather tenuous. The Jewish inscription
was first noticed by Frohlich.

The original stele has a gabled top with acroteria, and a rosette
(Goodenough calls it a vase with vine growing from it) in the centre of the
pediment. Below this, between two Corinthian columns, are depicted a
man (on the right) and woman facing the viewer. The woman has her hand
on the child’s shoulder (she is not “holding” him as stated in some
descriptions), and the child holds something identified by Goodenough as
a bird. Below them is a narrow register showing what Radan described as
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a sacrificial scene. Below that is the field for the original inscription,
inside a frame decorated with ivy tendrils. It reads:* bone memoriae /
Cl(audiae) Maximillae / q(uae) vixit ann(os) XXV / et Dom. Domnio/ni qui
d(e)f(unctus) est in / Retia coniugi ei/us q(ui) v(ixit) ann(os) XXXVII /
Aur(eliae) Urbana et In/genua sorori bene / merenti. (“To the good
memory of Claudia Maximilla, who lived 25 years, and to Dom(itius?)
Domnio who died in Raetia, her spouse, who lived 37 years. Aurelia
Urbana and Aurelia Ingenua for their well-deserving sister.”)

Much confusion has been caused by Frey’s suggestion, elevated to fact
by Goodenough, that the Jewish inscription is contemporary with the
original figures on the stone. Hence Goodenough’s claim that “it is the
only assured Jewish ‘portrait’ group on a tombstone™ (repeated by
Kanael). Most recently, de Segni writes that it is “adorned with sculptured
portraits of the deceased: an un-kosher mixture if ever there was one.” In
fact, it is very clear that the Jewish inscription has been added later, using
whatever space was available. The first menorah is inscribed on the
rosette in the pediment. The text begins (1.1) on the moulding at the base
of the pediment, and then uses the empty space between the heads of the
figures. The last lines and the second menorah are fitted between the
figures, and the final menorah has been inscribed on the object which the
child is holding. The reuse does at least indicate, as Frey notes, that these
Jews had no qualms about using a stone with human figures on it.

One of the arguments used by Frey and Goodenough is that the three
figures match the family commemorated in the Jewish epitaph. This is only
the case if the second et is deleted, to make Benjamin the same person as
“our son”.

The Greek formula at the end, €ig 86, can be regarded as one which
was felt to be appropriate only in Greek. De Segni shows that it is not a
distinctly Jewish (as opposed to Gnostic, Samaritan — see #Macl7 — or
Christian) expression, with only one other occurrence in the Diaspora, and
it is not usually used in a funerary context; according to her, Jews
preferred 6e0g Ponddc. This may explain the use of the Greek alphabet for
an otherwise normal Latin inscription: memoria Anestasio et Decusani et
Beniami et filio nostro (g1 is used to transliterate long #). It seems to be the
only Pannonian example of an extensive Latin inscription in Greek
characters (cf. #Panl for a much shorter one; also #Dal2). The
phenomenon is fairly common in Jewish inscriptions from Rome.®

The forms of the names are rather odd. As in #Panl, memoria is
followed by the dative rather than the genitive. The first name is evidently
a misspelling of Anastasius. Krausz suggested that the second name could

4ClJ i 64%.
5 Symbols ii, 60.
6 Noy 1997, 307-9.
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be Dikaiosyne. Other writers have treated it as Decusana. The third name
is the dative form of Beviapig. If four people are involved, “our son” is
nameless.

Memoria (also found in #Panl) is used in the sense of ‘memorial’ and
corresponds to the Greek pvijpo. It is found in another inscription from
Aquincum, CIL iii 10538, where the parents pos(uerunt) memoria(m) for
their son. Cf. iii 5059 from Noricum: m/e/moriam fec. It occurs in Jewish
inscriptions from Sardinia, Spain and Catania,” as well as #Dall. Cf. Index
VlIc¢ for comparable terms.

Szilagyi, followed by Bilkei and Scheiber, dates the Jewish reuse to the
end of the 4™ century. Radan suggests that the original use is from the late
3" or early 4™ century.

Intercisa (Dunavjvdros-Dunapentele) = TAVO-Karte BVI 18: C16

The presence of Jews at Intercisa may be due to the stationing there by
Marcus Aurelius of an Emesene military unit, after the destruction of the
fort in the Marcomannic War: Cohors I Milliaria Hemesenorum.
Applebaum even argues that Jewish veterans at Intercisa were recruited to
form the Emesene-Jewish military unit recorded at Concordia,® but Radan
regards the argument as very tenuous. Three epitaphs from Intercisa are
claimed to show Jewish names by Scheiber, but, as Solin (1983) points
out, the names are in fact Syrian rather than Jewish:

RIU v 1161: D(is) M(anibus) | Aureliae Barachae vixit | ann{os) XXXV
et Aur<e>l(iae) Ger|manillae vixit | ann(os) IlII et altera | filia Aurelia
Ger|manilla vi[xiJt ann(os) | Il et Immostae matri su(a)|e vixit ann(os) XL
Germanlius Valens mil(es) coh(ortis) (milliariae) Hem|es(enorum) uxori et
matri et filliis posuit et sibi {V} vi(vus felcit. (“To the Di Manes of
Aurelia Baracha (who) lived 35 years and Aurelia Germanilla (who) lived
4 years and another daughter Aurelia Germanilla (who) lived 2 years and
Immosta his(?) mother (who) lived 40 years. Germanius Valens, soldier of
the milliarian cohort of Emesenes placed (this) for his wife and mother and
children, and made it for himself while alive.”)

RIU v 1189: M(arcus) Aur(elius) Malcifh]ia[.. mil(es)]| leg(ionis) 11
Adi(utricis) strat(or) off{icii} [co(n)s(ularis) et] | Mocur signifer
[coh(ortis) (milliariae)] | Hemes(enorum) q(ui) v(ixit) ann(os) LV{[II?
Aur(elia)?] | Pulchra uxo[r] ip[sius] | faventissim[is posuit]. (“Marcus
Aurelius Malchia..., soldier of Legion II Adiutrix, groom of the consular
office, and Mocur, standard-bearer of the milliarian cohort of Emesenes,

TJIWE i 174, 176; 183, 187; 145.
8 JIWE i 6 = 1JudO iii Syr43.
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who lived 57(?) years. Aurelia(?) Pulchra his wife placed (this) for the
most well-disposed men.”)

RIU v 1202: D(is) [M(anibus)] | M(arcus) Aur(elius) Sallumas
vet(eranus) | ex tess(e)r(ario) coh(ortis) (milliariae) Hemes(enorum) domo

conifugi..] | [---]|[---] (“To the Di Manes. Marcus Aurelius
Sallumas, veteran ex tesserario of the milliarian cohort of Emesenes, his
home at Emesa, aged 82, while alive [made this] for himself and Aurelia
Mat... his late spouse.”)

Pan3. Synagogue inscription

Editions: Romer 1864, 60—1 no.XXVIII (majusc. text); CIL iii.1 1873,
no.3327 (from Romer’s ms. and article), iii.Supp.l1 1902, no.10301
(follows EE); EE ii 1875, no.593 (from the stone); Cagnat 1882, 34
(follows EE); Cumont 1888, 192 no.7 (follows EE); Patsch 1893, 194
(follows EE); S. Krausz, IMITE 1902, 298-303 [not seen]; Hirschfeld
1905, 89 n.1 (from CIL); Hampel 1906, 229-30, 238-9; ILS ii.1 1906,
no.3981 (from CIL); Thiele 1909, 15, 113 no.9 (follows CIL); Oehler
1909, 449 n0.209; Bihlmeyer 1916, 99-101 n.2 (from CIL; no brackets);
Krauss 1922, 260 (follows EE); CIJ i 1936, n0.677 (minusc. text follows
EE); Dob6 1940b, 176, no.58 (from CIL 10310 and Hampel); de Laet
1949, 195 n.5, 413 n.2 (follows ILS); Erdélyi & Fiilep 1954, 323 no.329
(from the stone); Scheiber 1954/5, 19-44 (new interpretation of Erdélyi &
Fiilep); Alon 1955, ii 104; Alfoldy 1958, 193 no.12 (from Erdélyi &
Fiilep); Scheiber 1960, 29-37 no.4 (from the stone); Bark6czi 1964, 281—
2, 309, 350 no.144/85 (from Scheiber); Filep 1966, 93-8 (scientific study
of the stone); AE 1966, no.302 (follows Fiilep 1966); Fitz 1972, 11011,
175-6 n0.99, 187 no.47 (follows Erdélyi & Fiilep); Radan 1973, 265, 268—
9; CIJ i* 1975, Prol. pp.59-60 (from Filep 1966); Thomas 1977, 22;
Scheiber 1983, 25-31 no.3 (from the stone); Revised Schiirer iii.1 1986, 73
(from Filep and other eds); Solin 1989, 233-6 (from Scheiber; new
reading); AE 1990, no.823 (follows Solin); RIU v 1991, no.1051 (from the
stone; restoration of 1.7 follows Solin); Rajak & Noy 1993, 91-2 no.27
(follows Scheiber); Noy 2001, 79-80 (from CIJ i* and Solin).

Hlustrations: Krausz 1902 (photo): Hampel 1906, tab.IIl.7 (photo);
Erdélyi & Filep, Taf. LXXX.2 (photo); Scheiber 1954/5, fig.1 (photo);
Scheiber 1960 (photo); Fiilep 1966, pls.LXXV-LXXVI (photos); Radan,
fig.2 (photo); Thomas 1977 (photo); Thomas 1980, pl.XCVII (photo);
Thomas 1982, Abb.1 (photo); Scheiber 1983 (photo); RIU v (drawing and
photo).

Other bibliography: T. Ortvay, Archaeologiai Kézlemények 10, 123
no.19 [not seen]; S. Klein, Milt és Jové 25 1935, 141-2 [not seen]; S.
Klein, BJPES 3 1935, 63-5 [not seen]; I. Léw, BJPES 3 1935, 107; Fiilep
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1954, 258-9; Applebaum 1971, 182-3; Thomas 1980, 193 (English ir.);
Fitz 1980, 130; Thomas 1982, 257; Kant 1987, 6967, 700; Williams 1998,
no.IV.42 (English tr.).

Formerly at Dunapentele. = Now: Budapest, Hungarian National
Museum, inv.no.154/1874,2.
Details: Limestone plaque, 58 x 82 x 22.5 c¢m., with inscription in a
recessed tabula ansata. Letters 5.2-3.1 cm. Word-dividers.
Language: Latin. Date: 233-5 CE.°
Text (follows RIU):

Deo Aeter-

no pro sal(ute) d(omini)

n(ostri) Sev(eri) Allexan-]

[dril P(ii) F(elicis) Aug(usti) [et Tul(iae)]

[Mamaelae Aug(ustae) mat(ris) Aug(usti) vot(um) 5
red(dit) I(ibens) Cosmius pr(aepositus?)

sta(tionis) Spondill(---) a synag(oga)

(outside frame of tabula ansata):

I|u|de|or(um).

Ligatures: 1 ER; 2 AL; 3 AN; 4 AV, ET, VL; 5 MA, MAE, AE, AV, MAT, AVG, VOT;
7 ND. 6: 1 written above M.

3. CIL 3327: Seve(ri Alexan-]

4. AE 1966, 1990: [[-dr]]i

4. CIL 3327; Alfoldy (ap. RIU): Aufg(usti} et luliae]; AE 1990: Aug(usti) ef[t lul(iae)]]
5. EE, ILS, Radan: {Mame]ae; AE 1966: [Mammae]ae

5. CIL 3327: mat(ri) Aufg(usti) n(ostri)]; EE, ILS, Scheiber 1960, Scheiber 1983:
Au(gusti)

5. Radan: v(otum)

6. AE 1966; red(didit); Romer: REIDLC'SMVSPR

6. CIL 3327: [.......Jmus; EE, ILS, ClJ i: Cosmus

9 The dating follows Williams 1998.
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7. EE, ILS, Cl i: Spondilla synag.; Hirschfeld: Spondilla synag(ogae mater); Erdélyi &
Fiilep (ap. IRU), AE 1966, Radan, ClJ i*: spondilla synag(ogae) ludeor(um); Scheiber,
Kadar (ap.ClJ i?): Spondill. a(rchi)synag(ogus); Romer: SNAC

Text outside tabula ansata omitted by all eds. before Erdélyi & Fiilep.

To the Eternal God, for the welfare of our lord Severus Alexander Pius
Felix Augustus, and of Julia Mamaea Augusta, mother of the Augustus,
Cosmius willingly repaid his vow, superintendent(?) of the guard-post at
Spondill..., from [i.e. a member of] the synagogue of the Jews.

The inscription was first recorded in 1864, when Rémer saw it in the wall
of an outbuilding at the Post Office of Dunapentele near the site of
Intercisa. According to his description (quoted by Scheiber) there was a
relief of the emperor with it, but this is not mentioned by anyone else. It
had been taken to Budapest by the time Mommsen saw it. The word
Tudeor(um), written outside the tabula ansata below the right ansa, was
only discovered by Fiilep when the stone was cleaned for exhibition (there
is no sign of it in Hampel’s photograph); it disproved earlier suggestions
(e.g. by Bihlmeyer) that the “synagogue” might not be a Jewish one. The
ordinator or stone-cutter clearly misjudged the size of the text, and the
lettering becomes compressed after 1.5 before spilling out of the rabula
altogether.

The inscription is a dedication to Deus Aeternus, in honour of Severus
Alexander and his mother Julia Mamaea.. Their names have largely been
erased due to their posthumous damnatio memoriae. This seems to have
been taken seriously in Pannonia, and is found in virtually all relevant
inscriptions: RIU 413, 745, 868, 1056, 1084. Alexander Severus was
evidently popular at Intercisa, since there were also dedications made there
for his welfare to Jupiter Optimus Maximus Conservator, Jupiter Optimus
Maximus Heros, Azizus, Diana Augusta and Fortuna.!?

Deus Aeternus is not a normal appellation of the Jewish God, although
it might be a natural term to borrow for a Latin inscription in the same way
that Theos Hypsistos was sometimes used in Greek Jewish inscriptions.
Cumont argues that Deus Aeternus was a Syrian astral god associated with
the taurobolium; he lists 21 occurrences, mainly from the 2°*-3" centuries,
including six from Dacia. The one which is geographically nearest to this
one is RIU 440 from Brigetio, a fragmentary dedication to Deo M/fagno]
Aeter[no]."! There are also Deo Aeterno dedications at Aquileia'? and
Mursa.!?

10 Fitz 1972, 110-11.

11 See now AE 1995.1257.
12 CIL v 769, 770.

13 [LJug 285.



Concordance

ClJ no. No. in this vol. 697 Ach6
675 Pan2 698 Ach7
676 Panl 699-701 Achl
677 Pan3 702 Ach8
678 Pan4 703-5 Ach3
678a Pan5 706 Achl0
679 p-1 707 Achl2
680 Dal2 708 Achl3
680a Dal3 708a Ach9
681 Moesl 708b Ach2
681a Thr5 708¢ Ach23
681b App7 708d Ach25
682 BS1 709 Ach43
683 BSS 710 Ach42
683a BS7 711 Ach44
683b BS9 711a Ach46
684 BS4 711b Ach45
685 BS10 712 Ach28
686 BS12 713 Ach30
687 BS11 714 Appl0
688 BS13 715 Ach34
689 BS15 715a Ach26
689a BS14 715b Ach27
690 BS20 715¢ Ach33
690a BS22 715d Ach31
690b BS23 715¢e Appl2
691 BS17 715f Ach32
691a BS16 715¢g Appl3
691b BS19 715h Ach29
692 Thr3 7151 Ach40
692a Thr4 716 App2
693 Macl6 717 App21
693a Macl7 718 Ach47
693b Macl3 718a Ach48
693¢c Macli4 719 Ach51
693d App9 720 Ach54
694 Macl 721 Ach52
694a Mac6 721a Achs5
694b Mac7 721b Ach56
695 Ach24 T21c¢ Achs53
696 Achl6 722 Ach58
696a Achl7 723 Ach59
696b Achl8 724 Aegina

696¢ Ach19 725a Ach70
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725b Ach71 731a Delos
726 Ach65 731b App20
727 Ach60 731c Cre3
728 Ach62 731d Crel
729 Ach63 78% BS21
730 Aché6l

731 Ach64



Indexes

* indicates that the occurrence appears to be non-Jewish.

» indicates that the occurrence is in an inscription quoted in the notes.
Inscriptions from the Appendixes are not included in the indexes, except in
Xe-f.

Place names in V{ refer to discussions of those places in the main text.

I Details of inscriptions page
a Nature of inscription 377
b Language 377
c Provenance 378
11 Personal names

a Names 378
b Notable features of the names 382
i Personal details

a Vocabulary of relationships 382
b Joint epitaphs / dedications 383
c Commemorator identified 383
d Age at death 383
e Epithets and qualities 384
f Occupations, ranks and secular titles 384
1v. Place-names and ethnics 384
V. Religion

a Terms indicating ‘Jew’ etc., and Jewish institutions 385
b Jewish titles 385
c Synagogues and parts of synagogues 385
d Prayers, blessings, thanksgivings, invocations 386
e Biblical quotations 387
f Symbols 387
Vi Dates and rulers

a Years given by era 387
b Dating formulae 388
c Day of the week / month 388
d Rulers and their families 388
1778 Funerary formulae

a Life and death of the deceased 389
b Provision of the tomb 389
c Terms for tomb 389
d Curses and fines against tomb violation 389
e The deceased in the tomb 390
f Wishes for / addressed to the deceased 390



Index

Addressed to the reader

Verbs used for benefactions
Circumstances, source and nature of benefaction

Terms and conditions of manumission
Consent to and endorsement of manumission

Greek words not indexed elsewhere
Latin words not indexed elsewhere
Hebrew words not indexed elsewhere

g

Vill. Formulae of benefactions
a

b

c Votive formulae

X Manumissions

a Verbs of manumission
b Words for ex-slave

c

d

X Other words

a

b

c

d Unidentified words

e Names from Appendix 1
f

Names from Appendix 2

I Details of inscriptions
a. Nature of inscription

Acclamation
Amphorae
Building dedication
Ephebic list
Epitaph

— (partly) metrical
— with curse
Graffito

List of names
Manumission

b. Language

Greek

Maci3

BS28

Ach74

Ach53

Panl-2, Pand,
Dal1-4, Moesl,
Thr3-4, Mac6-8,
Macl0-12,
Macl4-16,
Mac18?, Ach3-36,
Ach36bis, Ach37,
Ach40, Ach46,
Ach48-49,
Ach51-52, Ach55,
Ach56?, Ach57,
Ach75 Crel-3,
BS10-16, BS19,
Mac9, Ach1-2
Ach70-71

Macl», BS2-3
Ach68, BS26
Ach42-45, BS5-9,
BS17-18, BS20-
24, BS25?

Dal4, Moes2,
Thr1-5, Macl-16,

Prayer
Samaritan amulet
Samaritan dedication

377

390

390
391
391

391
392
392
394

394
395
395
395
396
396

Ach72
Ach50
Macl7

Samaritan honorific inscription

Seal
Statue base

Synagogue inscription

— mosaic
Thiasos inscription

Tile fragment
Votive / thanksgiving

Uncertain

Ach66-67
Mac2
Ach38-39,
Ach69

Pan3, Pan$,
Macl, Maclnr,
Achd7, Ach54,
Ach56?, BS1,
BS4

Thr1-2, Macl®,
Ach58-59
Ach41

Dal5

ThrS, Mac3-5,
Ach60-63,
Ach64?,
Ach65?,
Ach73, BS27
Moes2

Maci8, Ach1-48,
Ach51-75, Crel -
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Hebrew

Hebrew and Greek

c. Provenance

Aegina
Almyros
Aquincum
Arcades
Arcadia
Argos
Assenovgrad
Athens
Beroea
Byzie
Chalcis (Euboea)
Chersonesus
Corinth
Coronea
Delos

Delphi
Gorgippia
Hermonassa
Intercisa
Kastelli Kissamou
Larissa
Mantinea
Mursa
Oescus

3, BS1, BS3-12,
BS14-28

Dal5, Ach50, BS2,
BS16a, BS
Phanagoria
Macl7, Ach36bis,
Ach49, BS13

Ach58-59
Ach24
Pan2
Crel-2
AchS52
Ach51
Thrs
Ach26-39
Mac6-11
Thr3
Ach57
BS2-3
Ach47-50
Ach53
Ach60-69
Ach42-44
BS20-27
BS19
Pan3
Cre3
Achl-14
Ach54
Pan5
Moesi-2

II. Personal names
a. Names (in Latin alphabetical order; see VId for names of rulers)

Abraham: "ABpopnov

Achilles: *Axiiievg
Achyrius: "Aybplog
Actia

Aeschylus: Aleybrov
Agath...: Ayaf[ - - ]
Agathocles: ’AyaBoxAfig

Agon: "Ayovog

Alexander: 'AAEEavdpog

"AXeEGVIpov

Maclé6
BSt*
Macl
Pan4
Ach45*
BS10
Ach65
Ach42*
Mac7
Achs,
Achl6?

Index

Latin

Latin and Greek

Pan3-5, Dall,
Dal3, Moesl
Panl-2

Latin in Greek characters

Olbia
Oropus
Panticapaeum
Peratovci
Perinthus
Phanagoria
Pherae
Philippi
Philippopolis
Phthiotic Thebes
Piraeus
Plataea
Rheneia
Rome
Salonae
Senia

Siklés

Solva

Stobi

Syros
Taenarum
Tanais
Thessaloniki
Uncertain

Ammia: "Appio
Amyntas: "Apdvtag

"Apdvta
Ananias: 'Avoviov

Anastasius: AveGTao10

Panl1-2, Dal2

BSI1
Ach45
BS4-16
Dall

Thr4
BS17-18
Ach25
Macl2
Thr1-2
Ach15-23
Ach40-41
Ach46
Ach70-71
Ach75
Dal3—4
Dal2

Pan4

Pant
Macl-5
Ach72-74
Ach55-56
BS28
Macl3-18
Dal5

Ach26,
Ach35
Ach42%,
Ach43*
Ach43*
Ach33
Pan2

Andromache: "Av8popdyng Ach55

Anna: "Avvg
“Avvag
“Avvalg?]

Anos: “Avog,

Macl5s
Achl7
Ach49
BS18
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Anticharmus: "Avtiydppov Ach45* Cleon: KAéwv Ach42*,
Antigone: "AvTiyovo Ach43 Ach43*,
Antiochus: *Avtidyfov] Ach31 Ach44
Apollonius: ’AroArdviog Macl8 Cleopo: KAeovrd Ach7
'AnolAioviov Mac18 Cosmianus: Koopiavog — Thrl
Archon: ”"Apywv Ach43* Cosmius Pan3
Arescusa: "ApEGKOVGQ Ach25 Cyria: Qyriae Moesl
Arist...: Apuot] - - ] BS10 Dates: AGtov Ach41*
Aristion: "ApioTiv Ach42* Decimus: Aé[x]uov Ach25
Aristomachus: 'Apiotopoyog Ach42* Decusanis(?): Ankovoovr  Pan2
Ariston: "ApicTt@v BS26* Demetrius: Anuntplog Ach40
Arsa: Arsale] Dall Anuntpiov Ach40,
Artemidorus: "Aptepiddpov Ach66, BS1*?
BS1*? Demo: Anp®d Achi
Asandrus: “Acavdpog Ach42* Demosthenes: Aajloc8éveog Ach43*
Asteria: "AcTeplog Ach24 Diomedes: Alophdovug Ach25
Asyncrition: "Acvvkpitio Macl5 Dionysius: Atovveiong Dal2
Athenades: "Adnvadng Ach45* Awovidclov BS17
Athenaeus: "A0<nv>afiov] BS22 Dionysodorus: Atovuoi6dwepog
’AOnvéou Ach28 BS1*
Athenodorus: "A6nvodwopog Ach45* Domitius: Aopétiog Macl3
’AGnvodopov BS22 Dorea: [A]l@ptav BS21
Atisides: "Atioidog Ach43* Dorothea: Awpoféa Ach43
Aurelius: Avp(fihiog) Macll, AwpoBéay Ach43
Macl5, Drusus: Apobdoov BS5
Ach53-54, Ecephylus: ’ExegdAov Ach43*
BS4 Elis: "HAdog BS21
Adpihiiog AchSt Ell.....: EAN - -] Thr2
Adpn<Ai>iovg Dal2 Elpidis: 'EAnidvg Ach54
Bagias: Bayiov BS26* Elpis(?): EAni<8>q, BS7
Benjamin: Bnveiapt Pan2 Epigonus: Enxiyévov Ach45*
Bevioyig Macl4, Ergasion: ‘E[plyaciov Ach4l
Ach27 Eros: "Ep[w@Tog) BS1*
Berenice: Blepe?]veixkn Cre2 Eucrata: Evkpdta Ach4
Biottus: Biottog Ach45* Eucrates: Ebxpotog Ach4
Bothylis: Bo8bAt BS19 Eudicus: Eddikov Ach45*
Boukolios(?): Bovkoiiovv Aché Eudocus: Ebdoxog Ach43*
Callias: KaAAi[ag] Ach3 Eudorus: Eb8wmpog Ach43*
Callisthenia: [?KoAAic8]eveiog Eugenius: EVYévig Thr4
BS23 Euglossius: EvyAlw[ooiov] Dal4
Cassia: Kaoote Panl Eunomios: Ebvopio Ach72
Charinus: Xapivog Ach45* Euperses: Ebrépololv Ach41*
Chreste: Xpfiom BS5 Euphranor: Evep&vop Ach57
Chrestion: Xpnotiov(og?) BSI11 Euremon: EDpipovog Ach35
Xpnotiwvog BS26 Eusebius: E[b]oeBiov Achlé
Chrysa: Xphoo BS20 Eustathius: Ebotabiov Mac2
Claudius: KA(avdiog) Macl Eutychia: Ebtoyia Ach21
Cleodamus: K evddpov  Achd2*, Evtoyiag Ach28
Ach44 Eutychius: Evtdyiog Macl5
Ezra: "Ecdpog Achi5s

Flavius: ®(A&pro)g? Macl2
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Gadeis: I'dde1og
Gera(?): T'épag
Glaucus: I'hadkog
T'hodkov
Gorgonius: Toydpvi
Gynaika: T'vvaixo
Hagion: ‘Ayiwv
Hananiah: T133[M]
Hecat....: ‘Exat] - - ]
Hedeia: [H]deio
Helene: ‘EAévn

Heliconias: ‘EAtkeviddog

Heortylis: Etwptdiig
Heraclas: ‘Hpaxiav
Heraclea: ‘Hpdxieav

Heracleides: ‘HpaxAieidov
Hermaphilus: ‘Eppagiiov

Hermas: ‘Epuév
Hermias: ‘Eppiov

Hermogenes: ‘Eppoyévnic)

‘Eppoyévnv
Hippion: “Izrtov
Hipponikis: ‘Inrovikig
lor...: Top[......]
Toudaios: ‘Tovdaiog

Isaac: [Tloadk

[Toa?]akiov
Issachar: [Tocloyxdpo
Jacob: TaxoB

[TlaxdBo[v]
Jason: ‘I&covog
Jonathan: "Tevé&eov

TovdOay
Joses / Joseph: lose

loses

Toofig

"Toohe
Ioonepog
Eiowongeog

Judah / Judas: ludati
Todda
Tobda

Tobdq
Justinus: ‘Tovethvov
Justus: "Todotog

BS23
Mac9
Ach42*
Ach42*
Macll
Ach4
Ach43*
BS2
Ach37
BS8
Thr5
BS5
Ach73
BS5
Ach70
Ach46, BS5
Ach41*
BS6
Aché
Ach23
Ach41*
Ach45*
Ach2
BS8
Ach42,
Ach44
Thr2
BS13
Ach46
Macls,
Ach34?
Ach34
Ach67
Achl5
Ach56
Dall
Moesl
Macé6,
AchS1,
Ach53
Thrl
Crel
Cre2
Panl
BS28
Achl,
Ach7,
Ach24
Crel
Macll
Ach55s

Index

Kale: KoAfv
Karagos: Kapayog

Karsandos: Kapoavdavog

Lachares: Aqy&povg
Laodice: Aawdixn
Lazarus: [Ala{apog
Leontia: Asovtioag

Leontiscus: Acovtickov

Leontius: Ag[6vtiog
Aeovtiov
Leptines: Aentivng

Leukios / Lucius: Agbxiog

Ag[vkig]
Longion: Agy[yliova

Lysimachus: Aveipayog

Macarius: Mokdpiog
Moakapiov
Marcia: Mapxia
Marcus: M{&pxog)
Maria: Mopic
Mariae
Mopéag
Maronius: Mapwviov
Martina: Map6ivinv]
Matthaia: Ma68oio
Maximinus: Maximini
Maximus: Mé&&ipog
Moagipov
Menander: Mévavdpog

Mevavdpov
Menes: Mévng

BS25»
BS18
BS18
Ach27
Ach62
Ach9
Ach20
Achl
Ach34
Mac7
Ach41*
Ach2,
Achl10
Ach2
BS17
Aché63,
Ach65
BS26*
BS21
Ach61
Macl5
Achl
Pan4
Mac7
Ach52
Ach71
Ach31-32
Moesl
Ach4
Ach4
Ach3,
Achll
Ach3
Ach42*

Menestratus: [Mevélotpatog BS257

Menippus: Mévinnov

Metrotimus: Metpdtelpnog

Mnasikon: Mvaoik®vtog

Moschion: Mooyiwvog

Moschus: Méoyog
Moéboyov

Moses: Mwoléwg?]

Ach66
BS18,
BS27?
Ach45*
Ach45s
Ach45
Ach45
Ach30

Nanobalamyrus: NovoBaiapdpov

Neocles: NeoxAfig
Nicarchus: Nikapyog

Nicobulus: Nikofoviov

Nicolaus: Neikéioog
Nicon: Nikav
Nicophon: Nikop@vtog

BS21
BS22
Ach43*
Ach43*
Achl2
Ach41*
Ach41*



Nicostratus: Nikéotparo(c) Macl2
No..... (fem.): No[ - -] Dal4
Nymphagoras: Nupugayopog BS26

Nopeayépov BS21
N..stes: N{..]Jote[ovg] BS8
Olympianus; ’Orlopumovég BS4
Olympus: 'Ordpum0ov BS4
Onias: ‘Qvia BS19
Orthaios: "Op6éaiov Ach43*
Oxycholius: 'O&vyx6iiog  Macl2
Panto: INavtd Ach52
Paregorius: Ilaptyopiov  Mac6

Tapryopim Ach21
Pausanias: [lavoavia Ach9

Peristeria: Ileprotepiag  Achl8
Pharnakion: ®apvakio[v] BS25

Papvakiovog BS26*
Philip: ®1ina Ach8
Philo: ®ilwvog Ach32,

Ach35

Philocrates: ®1AJoxkpdtng Ach44
Philotimus(?): [?®Adt]eipog BS23

Phodacus: [®]63akog BS17
Phrynidas: ®@p[vvidou] Ach46*
Pindarus: ITtvd&pov Ach44
Polycharmus: IToAOyappog Macl,
Mac3-4
ITor by oppov Macl
Pontiana: [Tovtiaviig Aché
Posidonia: TTooidovia Mac$5
Pothon: T168wvog BS17
Pothos: I1660g BS20
Pourthaius: TovpBailog] BS1*
Praulus: Mpabiog Ach68
Praxias: Hpog&io Ach43*
Psycharion: Yvuyapiov BS18
Publius: ITorAiov Ach57?
Quintus / Quintas: Kowvtd Ach7
Koiviov Ach10
Rebecca: Pepéxaic) Thr3
Sabinilla Pan4
Sambion: [Z]lappieov<a> BS250
Toppio[voc] BS26
Samuel: Toponi BS14
Zapovn[r]ov BS12
Saphasas: Zagdgoog BS26
Sarah: Tépoag Ach48
Satyrus: Z[Gtvpov] BS1*
Saul: Zoobh Ach17

Secundus(?): [?Secu]ndus Pan5
YexoDvdog Achl13

Index
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Zexovvéov Achl13
Seleucus: Teiedkov Ach3,
Achli2
Septimia(?): Septimae Pan4
Serapion: Zapantwva Ach67
Severus: Zefépo BS14
Shabbetai: “N3@ BS16a
Simeon: Zuyed?]v Ach33
ZOpEDV BS16
Simon: Zeipwv BS15
Siricius: Zipkie Macl7
Socrates: TwxpdTov Ach32
Sodamidas: Twdopidag  Ach42
Sogo(u)s: Zéyoug BS4
Zov0g BS4
Sophia: Zogpia Cre3
Sostratus: Zo@oTpatog Ach44
Strabo: ZtpdBmvog BS20

Symmachus: ZOupayxog  Ach4l*
Tarantinus: Tap&vtivog  Ach42*,

Achd44
Teison: Teicov Ach42*
Tertia: Teptiog Mac7

Themison: Ogpicwvog Ach36
Theoctistes: @eoxtictoy Ach28

Theodora: Geoddpa Ach36,

Ach43

Oeo[78dpals Achl6

©eodbpav Ach43

Theodorus: ©ed6wpog Ach58
©eo0ddpov Crel

Oeodmpov vew(té)p(ov) Ach59
Theodosius: @codociov Mac8

Theodote: Oewdotng Macl6
Theodotus: @e0d6t® Ach20
Theodula: ©g0d00Aaig] Ach30
Theophila: ©cogira Ach3
Theophrastus: @ebepoctog Ach42*
Thras...: ©@pao[ - - 1 Ach37
Tiberius: Tipéprog Macl
TiBéprov Macl
Timocles: TipoxAfig Ach44
Timotheus: Teipud6e0g BS21
Titianus: Titiavod Achl
Valerius: Obaréprog BS4
Xenocritus: Egvoxpitog Ach44
Xenon: Zévov Ach42*
E€vmvog Ach42*
Xenophania: Eevogpoveiag Ach42*
Zobeis: ZaBeig BS1*
ZoPer BS1*
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Zosas: Zoodag Ach60
Zosimus: Za@oipog Ach8
.ete - - Jetng Ach22
...mus: [ - - Jpov Ach21
...nome:[ - - Jvéoun BS24

b. Notable features of the names

Double name (6 xai)Macl, Macl5,

BS4
(0 x¢) Thrl, Thr2?
(® xai) Macl4
([t]ov xat) BS17
(tfi xoi) Macl5
(xAn0eig) BS4
Name introduced by fi Gvopo
BS20, BS24
@ Svopa Ach42, Ach44
oig ovéparta Ach43

Roman citizen name (duo/tria nomina)
Pan4, Dal2, Thr5?,
Macl, Macl2,
Macl5, Ach5l,
Ach53--54, BS4

Patronymic (father’s name in gen.)
Macll, Achl,
Ach3—4, Ach7-8,
Ach9?, Achl0,
Ach12-13, Achl5,
Achl6?, Ach217?,
Ach235, Ach27,
Ach31-33,
Ach35-36,
Ach37?, Ach40,
Ach41*, Ach42*,
Ach43*, Ach44,
Ach45*, Ach4é,

III. Personal details
a. Vocabulary of relationships

Father: patiri Panl?
QL<ASIOPOVY TPLOVY TTALTEP
Dal2
ROTPOG MUAV BS21
T0® Tatpdg pLov BS22
Mother: mater Pand
tfi pnrpt pov?] BS6
Tfig untpog Ach28,
Ach68?

..olia:[ - - lohwag Ach48
...on:[ - - Jvog Ach22
....onius: [ - - Jéviog Ach4t*
teri[ - - tmp Achl4

Ach57, Ach66-67,
Crel, BSi*, BS4,
BS8, BS17, BS19-
21, BS22?, BS23,

BS26
Patronymic (“son/daughter of”)
Dal4, Moesl,
Mac6-7, Aché,
Ach52, BS14
B* for patronymic  BS1*
Papponymic BS21
Metronymic Mac7, Ach55
Homonymous parent and child
Macl8, Ach3—4,

Achl3, Ach40

Deceased’s name in nom. without verb
Dal2, Mac18,
Achl, Ach3—4,
Ach7-13, Achl14?,
Achl15, Ach25-27,
Ach31-36,
Ach37?, Ach40,
Ach52, Ach55,
Cre3

Deceased’s name in gen. without noun
AchS5, Ach6?

Deceased’s name in vocative
Ach57?, BS19?

T8¢ [paltpog Ach42*
Brother: [t®]v 48eAodv avToD
Ach48
AV aderhpdv Ach68
Sister: [s]orori Dall
aderopfic BS21
Son: filius Moesl
PELAELD VOOTP® Pan2

PLA>LOPOVV Dal2



vide BS14
10l0G Mac6
10D viod Aché,
Ach44
® vid Crel
[o]i To0vto<v> VELOL BS18
Daughter: @vyédtnp Dal4?,
Mac7,
Ach52
Tag Ouyartépag avthg  Ach43
Children: téxvoi<g> Macl7
101G TéKVolg QVTMV Ach70-71
Son-in-law: 6 yapuBpog Mac7
Grandson: £yyo[volt Ach34
100¢ £yyovoug avtod  Achéé
Spouse: co[n]iugi Moesl
yovi Achl,
Ach3,
Ach7,
Ach2s,
Ach32,

b. Joint epitaphs / dedications

Joint epitaph (husband and wife)
Macl6, Ach4,
Ach6?, Achl6-17
Joint epitaph (man and woman)
Panl, Ach20-21,
Ach22?, Ach24,
Ach30?

c. Commemorator identified

Father for son Crel
Mother for daughter Pan4
Brother for sister Dall
Husband for wife Macls,
Cre2

Son-in-law for mother-in-law Mac7

d. Age at death

1 year Crel
3 years Mac8?
10 years Ach9?

Index
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Ach35s,
BS8, BS11
Yovi avtod Ach4
YOVOLKOG BS21, BS23
Yo[vakog] av[to?] Achlé
yov[ouki adrod}] BS25
YOVI TPOTEPOV BS5
1fj eifdig] [yovonlkii] Cre2
tfig adtod youertiig Achl17
ouvvpiw Macl17
11t ovpPie avtod Macl5
Thig ovvBiov adTod Macl6
Bride / groom: pvnotiipeg Ach2
vOpeag Ach2
Marriage: yopov Ach2

Jewish/non-Jewish marriage? Ach6
Heirs: tobg xAnpovopovg toig épnoig
Macl
XAMPovOpovg Epodg Macl
Crew: ndon 11} cvvrioig adtod
Ach72

Joint epitaph (brothers/cousins)
Ach34

Joint epitaph (family) Pan2

Joint dedication (two men)

Aché65
Self Moesl,
Maci2,
Ach51
Self (Cav) Macl5

Relationship not specified Ach2

18 years Pan4
27 years Dal4
50 years Dal2
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e. Epithets and qualities

infelix: enfilci Dall

Gyapocl: BS16

&&iog pvipng: 6 pvipg &€hog
Thr4

apetn: apetfic [Evexev kai edvoilag
tfig eig Eavto[g] Ach69
[&lpethig Evexa Kai eVEPYESLOG
Ach39
&opog: Gopov Ach70-71
Sovrog: 0 dobAo cov Ach72
gvepyeoia: tiig elvlepyeoiag
Mac7
evepyeciag Evexa kai evvoiag
Ach38
evepyeoiag évekev Tfig eig Eavtoig
Ach67

Index

f. Occupations, ranks and secular titles

(see also VIb)

Archon (cf. Vb): foi] mepi Z[Gtvpovl..
Gpylovrec] BSi*

Archon for 2™ time: o p’ BS1*

Customs officer(?): pr(aepositus?)
sta(tionis) Pan3

Epimeletes: [t0lv énftlueintiv Ach41*

Government official: 6 £éxmi Tfig
®eodootag

Grammateus: YpOpHOTELR

BS4
Ach41*

1V. Place-names and ethnics
Achaea: "Ayoidg Ach75

Alexandria: "AAe&a<v>dpeon(g) Mach
Antioch (cf. Ach31): "Avtioyéag

Ach35
Arad: "Apodia Ach32
Athens: "A8nvaiog Ach45*

Athenians on Delos: 6 dfjpog 6
*AB[MV[aiwy kol ol] katotkod[vilelc)

Ti[v viicov] Ach69
Bosporus: [*]N7923 BS2
Caesarea: [100] Keoapéog  Ach34
Delphi: Aeigog Ach43*
Gortyn: T'optovia Cre3
Heraklion: ‘Hpé&xiglov Ach66

[&lpetiic évexa kai evepyesiog

Ach39
KVp& Ach52
poaxdplog: 100 poxaplotdton

BS13
HVNGKONEVOG: LNOKOPEVOG,

Mac7
do10g: tfig O6oftag] Mac7

RPOPEPNG: [Rplopepé<o>Taitog D voLg

Mac9
cOEPocLVY: cw[EPocldvg odveka

BS41*
Tahainmpog: TV Toloinopov

Ach70-71
1712 BS13

Honorific titles: cefactoyveocto<c>

BS4

TEUNOELG BS4
Ius liberorum: gi<A>1wpovv TpLrovv

ROTEP Dal2
Military title(?): principales  Moesl
Proscholus: npéoyorog Ach27
Scholasticus: oxoAootikod  Ach5
Kissamus: KioGuov Cre3
Knossos: Kvoociov Ach67
Naxos: Na&ioig Ach72
Oropus: "Qpaniog Ach45*
Pannonia: Pannoni Moesl
Paros: Tl&plog Ach60
Pito...: [&n0] kdung IMitol...] Dald
Roman: [Rom]ani Dai3*
Sidon: Zidwviov Ach32
Spondill(---) Pan3
Stobi: év Zr6Borg Macl
Theodosia: tfig ®eodociog BS4
Tiberias: T\ Be<p>nvoig Dal2

TiPepretg Ach55
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Province: ¢v 1@ énopyeio BS4

V. Religion
a. Terms indicating ‘Jew’ etc., and Jewish institutions
Jew: ludeor(um) Pan3 Zapopitig Ach36
Thic ‘Tovdtag Aché Zapop(it - -] Ach37
Tudei Dal3 Tapapetg Ach68
"Tovdatog Ach4é, [?0i v AhA@] TopanAiiton Ach66
Ach73? ol ¢v AfAw Topacheitar Ach67
"Tovdeong Dal2 Jerusalem: B¥5WY"3 BS2
Eiodatiog Ach40 ‘Tepooorupitig Ach41
tdv Tovdaiwv BS5-7, Garizim: ol &rapybpevor eig igpov
BS9, &ywov Apyopleiv Ach66
BS18 ol &rapyopevol eig iepov
[?706 vévolg Tovdaiou[g] BS23 "Apyapiletv Ach67
10 vévog Tovdaiov Ach42 Neapolis: NedmoAig Macl7
10 Yévog Tovdaiav Ach43 Judaism: noAertevoQEVOG TACOY
Hebrew: ‘EBpéov Mac$ TOAELTELOLY KOLTQL TOV
‘EBplaiov] Ach47 Tovdaiopudv Macl
‘Efpéwv Mac9 The wise: T1®v copGv Ach51
God-fearers?: 6eov cefdv ~ BS7 Day of Atonement?: @ Téoo Yoyt &£v
Samaritan: [Zopalpeiticoa  Dald Tfj ofipepov Npépat TareLvoDVTOL
Zapapeitig Ach35 ped’ ixeteiog Ach70-71
Zapopitng Ach41 Christian: Crissi(ani) Dal3*

b. Jewish titles

Archegissa(?): dpy[nlyioiwg Achl8 nathp Acod Sid Biov Ach54
Archisynagogos: arcisina(gogos ?) Patriarch: 1@ natpiopyii Macl
Moesl TRV TaTpLopydv Ach51
apyfitovvaywy(og)] Ach58 Phrontistes: [plpovticag €11 téooepa
APYLOVVOYOYICoA Cre3 Ach58
Archon: Gpyovia Ach56 epovtilovt(og) Ach59
Ethnarch: t@v é0vitapy®dv  AchSt Presbyter/a: <n>pecpdrepog Macl8
Pater: patiri Panl tfig mpecPutépag Thr3
o matnp Mac3?, rpecPutépa Cre3
Mac4? perompecputépov Mac8
o matnp Tfig ... ovvaywyfc Macl Prostates: tpoctdtov Ach35

¢. Synagogues and parts of synagogues

Synagogue = community: tfig i ayiota[tnl cvv<a>ya(yf) Mac7
cvvaywyfg 1dv Tovdaimv BS5-7, 11 &yotdty cvvayoys Ach23
BS9, a synag(oga) ludeor(um) Pan3
BSI18 Synagogue = building:
Tf cvvoyeyi Mac12, [ovvalyoyn ‘EBplainv] Ach47
Ach54 v o[vvayoy(mv)] Ach58

Talg cvvayeyals Macl$
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TNV TPOSEVYNV BSI,
BS4-6,
BS18

[prolseucham Pan5

éni tfig Tpocevyfig BS5,
BS7,
BS172,
BS25?

T mpoocsvyii BS7,
BS18

Index

£v 1§ mpocevyii BS6?,
BS20?
@ ayi® TR Macl
Decoration: tfv xoop[fotv] Thr2
Dining-room: 10 tpixieiwvov Macl
Pronaos: t6<v> npévaov Ach54

Roof: v 8¢ émokeviv tfig xepdov

Macl
Rooms: tobg oikovg Macl
Tetrastoon: 1& 1eTpaoTéQ Macl
Upper rooms: t@v dmepbdov  Macl

d. Prayers, blessings, thanksgivings, invocations

Blessing: ebA(oyia) Panl
gbAoYio Macl17, BS3
gbAoYia naowv Thrl, Thr4?

gdLoyio mholv to[ig

eiolelplylolpévorg  Ach59
gbAoyNoon BS3
[(7137] BS2
Farewell to the people: 1® Aad yoipeiv
Achl-4,
Ach10, Achl13-
14, Achl6
ro® yoipewv Ach4, Ach8,
Achl1-12
Aot xoipelv Ach25

[xlotpery Ach9, Ach16?
Mercy to the people: €éhewg 1® Aad
Ach57
Honouring of an individual:

gtipnoayv ... adté6v  Ach66

[¢otepdvooav] xpvod otefpdlve
Ach66

GTEQPAVODOLY YPUOH CTEPAVED
Aché67

Dedication to God: Deo aeterno

Pan3

Oed ‘AYd Mac5

Qed Yyiote Ach60, Aché3

Qed Yyiotor Ach62

Yyiotg Achél

Bed Yyiote énnkdée BS4
Bedt "Yyictol ravtokpdtopt
gvroyntd BS20, BS217?,
BS22, BS27?

£VAOYNTR Thr5
Invocation of God: émikadodpan kai
AEd tov Oedv OV “YyioTtov
Ach70-71
K(0pu)e Bonin Ach72
Emi dvapatog B(eo)d {6vitoc]

Ach73
One God: eig Oedg Pan2
£lg Oedg Macl7
God’s peace: &v [elpnvy Oclod
Dal4

God’s power: T Oelog xai peydAlac]
dOvapig 1ag t0d Oeod AchSl
tov KOprov 1dv Tvevpdtov kal
TAOTNG COPKOG Ach70-71
God with us: KOprog ped’ qudv
Macl3
God watching: évop®[vtog] Oeod
Achl6
Kvpie 6 mévta épopdv Ach70-71
Blessing on God: D2 177158 113
Macl7
o5Ww5 ww T3 Macl?
Worship of God: thv Tyunyv tiig
Aatpiag Thg Yryvopévng £@° EkAoTNg
fuépag 19 Oed Ach51
Blessing on Neapolis: ad&1 Nednokig
peta T@v puhodvtov Macl7
Law: 1&[¢] ddvapig tod vopov
Ach51
Angels: ol &vyelot Oeod Ach70-71
Amen: 1120 TR AR BS2
apfv Cre3



e. Biblical quotations
(Words from biblical quotations are not indexed separately)

Ex 15.3

Ex 15.26

Ex 21.14

Ex 38.8
Num 6.22-27
Num 14.14
Num 16.22
Num 27.16

f. Symbols

ascia
ethrog

hedera

human figures
jug
lulab/paim

mahtah
menorah

VI Dates

Ach50
Ach50
Ach70"
Ach50
Macl7
Ach50?
Ach70
Ach70

Dal2

Salonae, Thrin,
Thr2—4, Mac2,
Mac6, Macl0,
Ach27, Ach29?
Moesl, Thrl,
Ach6, Ach49,
Crel

Pan2, BS19
Ach72?

Siklas, Salonae,
Moesl, Thrln,
Thr2, Thr4, Mac2,
Mac6, Macl0,
Macl8, Achlé—
17, Ach30, Ach72,
BS2n,
Panticapaeum,
Phanagoria
Panticapaeum
Panl-2, Siklés,
Dalmatia, Salonae,
Moes2, Thrln,
Thr2—4, Mac2,
Mac6-7, Macl10-

a. Years given by era

£tovg ool
£tovug Y11’
€tovg NAT
g£roug <mut’
[]rovg dvt’
{E]roug gvt’

Ach53
BS17
BS20
BS18
BS8
BS23

Dt 19.10

Dt 27.24

Ps 45.8,45.12
Prov 10.7?
Job 34.23
Zech 3.2?
Zech 4.10

myrtle

pair of hands
peacock
rosette
shofar

shovel

tamga

willow
wreath/garland

gtoug §<E>1
£€tovug Lot
[Ete1] Bpv’
£V 1@ 7Y
[Ezlov[g ...]
[Etovg ...]

387

Ach70¢
Ach70n
Macl3®
Cre3

Ach70"
BS2

Achlén

11, Mac13», Ach5,
Ach16-22, Ach24,
Ach27-30, Ach46,
Ach52, Ach72-73,
Chersonesus,
BS2»,
Panticapaeum,
BS10-12, BS14—
16, Phanagoria
Thrir, Thr2
Ach70

Achl7

Ach28, Ach64
Siklds, Salonae,
Thr4, Mac6,
Ach27, Ach29-30,
BS2n,
Panticapaeum,
Phanagoria

Thrd, Achl6
Phanagoria

Thri® Thr2
Dalmatia, Ach66—
67

BS22
BS5
BS25»
BS4
BS25
BS6
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[Ev T .. T° E1e1 BS27

b. Dating formulae

apytonBog I'(dog) TodA(1og) Oeayévng Kieofodrov, I'(aiov) TovA(iov) Oeayévoug

gyyovog 10 aiwviov npecPe[vitod kai Aoyiotod yevnBévtog tiig mOrewg

Ach53*
&pyovtog “Apywvog 100 Kaiiio Ach43*
[&plxovtolg 'Eppevido tod] Kailia Ach42*
Gpyovrtog Hpaxieid[al Ach44*

yopvaoiapyog I'(dog) KAd(dtog) Todr(tog) KAedBovhrog, F(aiov) Tovi(iov)
Beayévoug vi0g, 6 TPooTATng St Brov Toh Ko1voD TdV ‘Axaimv  Ach53*
¢ni émpfedntod tfig vijoov 'Aroriaviov t0d Amoillwviov Pa[pvovsiov]

Ach69*

On(otiog) CAnftiovog tlod Aaprp(otdtov), [iva(tktidvog Bl Dal4
¢. Day of the week/month
wpo de[xlon[évie kKadlevidv HUnvog Agiov BS20

[Zlente[pPpimv] Dal4 unvog ‘Evdvonottponiov  Ach43*
[uInvog "Areiiaifov] Ach42* unvog Eavdikod o BS18
[unvog] "Apt{ep]oiov - - ] BS6 pnvog Ieper[tilov p’ BS5
unvog Aarsiov £ BS17 pnivlog [ortporiov Ach44*
unvog Aceisiov v BS8 pavi [ - - Joiov e BS250
unvog Aaetciov {..] BS22 pnvolg ---1 BS23

d. Rulers and their families

Roman emperors
[L(ucii) Sept(imii) Severi Pe]rtinacis
[Iuliae Aug(ustae) matris cast]rorum
[et M(arci) Aur(elii) Antonini] Aug(ustorum)
[P(ublii) Sep(timii) Getae nob(ilissimis) Cae(saris)]
Sev(eri) Aflexandril P(ii) F(elicis) Aug(usti)
[Iul(iac) Mamaellae Aug(ustae) mat(ris) Aug(usti)
AtokAnTtiavod kai Ma&ipiovod
Jewish rulers
Baociiéa ‘Hpddnv gihopopaiov
[Baocilréa ‘Hphdnv evoepfi xai prhoxaicopo
BaoMebg ‘Hlpodnlg
‘Hpodnv Booiréw(g ‘Hlp[ddov viov] tetpbpynv
Bosporan rulers
[Blacrebovrog [Baclirémg "Aamovpyo[v] [phihope{i}paiov
[Blaoréov[toc] Baoriémg KdTvog
Baoiiedovtog Baciiéwg Tiepiov Toviiov Kdtvog grhoxaicapog kol
prriopopoaiov edoefodg
[BaciA]éoviog Baoi[Aéwg Kbtvog griokai]gapog kai guio{popaiov
evoePoic]
{Baotile®oviog [KéTvog 10D "Acmodlpyov erio[kaicapog kot

Pan5
Pan5
Pans
Pans
Pan3
Pan3
BS4

Ach38
Ach39
Ach74
Ach69

BS17
BS18
BS8

BS23

BS27
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gAlopopaiov

Baoirevovtog Baociréme [[MiBpddrov] @AoTEPMAKOY xai BS20
@LriondpLdog

Baoiiebovtog Baciitmg Tiepiov Toviiov Pnokovrdpidog BS5
QLAOKOLOOPOG KOl PLAopmpatov evoefods

Baciievovrog Baciiéng Pnoxovmopidog priokaicopog kol BS22
@Lropopoiov evoefoie

Baoiiebovro[g] Bactitwg Tiepiov Tovriov {Alov} Tavpopdrtov BS21
QLAOKOIOOPOG K<o>1 PLAOpmI<a>iov edoeBodeg

[Baciievovtog Baciitmg TiBepiov Toviiov Tovpopdtov?] BS25n

Baoiiebovtog Baciiémg Tifepio[v Tovkiov - - - grholkaicopog kol BS26
pLiopopo<i>ov <e>voe<f>00g

[Baociriebovtog Baciriéwg - - - - MLAOKAIoOPOS Kol QLAOP®LOLOV, BS6
evoepoic)

VII. Funerary formulae
a. Life and death of the deceased

Age: quae vixit annis  Pan4 Death: [tehevithoaoca Dald
A&v(vopouv) Dal2 Murder: tobg 36Amt poveboavtag 1
tpuéltov (?7) Mac8 QUPLUKEVCUVTOG Ach70-71
£tV Crel gxxtavtag adtfig 10 dvaitiov aipo
[ETlGV déka Ach9 adikamg Ach70-71
{hoaca kakdg [Etn eikolot

KOl ERTOL Dal4

b. Provision of the tomb

dedico: dedicavit Moesl xotackevafo: xoteokebooo Macl2
pono: posuic Dall mOEW: £noiel Ach2
EMLYPAO®: EXEYPOYQ Mac7 émoinolal Ach51

¢. Terms for tomb

KolunTnplov: Ach28 pHviipo Thr3, Achl6—
KVPLTApLOV Ach21 18, Ach20,
KOUNTHpLov Ach29-30 Ach22?, AchS1

memoria Dall Hvnpiov Ach24
memoria[m] Moesl Tagpog Mac7-8
pepopLo Panl Thpov Mac7
punpopta Pan2 Thpot Ach23
HUnpopiov Mac10?, £v 1Q 1o 00T  Ach23

Macl6 XOHOGOPOV: TO OUOCOpOV
unpdpiov Macll Macl2
pnpotpnov Macé6 dwn Ach49

d. Curses and fines against tomb violation

Adjuration  évelyopat ... npoOg 1@ undéva dvoaokevdoe 10 Euov pviijpo  Achsl
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Fine <gdv> 115 AvOEN TOV TOYoV, dbon Tf ayioTdftnl Mac7
cov<o>Yo(Yf) dp(ybpov) Al(tpav) o'
8¢ Giv 8¢ e1épov véEkLV kathOesE dMOL TPOSTELLOV TH Macl2
covayeyi dnvapa) p(upuédag) p’
el 8¢ g Erepov katadfi ddoel talg cvvayOYAlg Macl5

Ao<pm>pdc (dnvapra) p(oprédog) § x(iiédog) €
£0<v> 3¢ Te1g T0VTOV TOV ThPov dvophEn, ddect 11 dylotdty  Ach23
cuvayoyf dvvapiov popuadeg déka

Curse on si qu[is dea]sciare voluerit habe[at irjata numina Dal3
violators quot sibi fi[e]ri non v[oluit] facere non debet Dal3
Curse on {vo £ySikfiong 10 alpa 1o dvaitiov {ntiselg, kai v Ach70
murderers Taxiotnv

tva £xkdiknong 10 aipa T dvoitiov koi Thv tayicTnv Ach71

e. The deceased in the tomb

Manes: D(is) M(anibus) Pand, Dall £€voa k(eltan) BS14
[suo]s Manis colente[s] Dal3* EvOo xi6n BS16
“Here lies”: xeite Ach23 TG KEKVUNUEVNG Thr3
£vBGde xite Dal4, £vle xatdKiLte Thr4
Mac9, £vlo Cre3

Ach75 Repose: Onetp &[varlavoewn[g] BSI13

f. Wishes for / addressed to the deceased

Farewell: yoipe Ach9?, &v ipfAlvy - - 1 Ach75
Ach31?, év [eipfivn BOelod Dal4
BSI9 5w BSI3
Memory: <pu>veiag yapiv Crel, Cre2? Consolation: thgot <¢>kd<v>(T®V)
wviag yapiv Macl5 i x(ai) dlexovitov éni yiig
pvhpn dikéag ic édva  Cre3 aveplonwev Ach23
Peace: épivn [xai] dv<é>movoig
BS13

g. Addressed to the reader
Farewell: [yailpoig &vOphdnwv nen[vopévie 66TIg Omdpyer Achl

VIII. Formulae of benefactions
a. Verbs used for benefactions

avorinp (cf. 1Xa): [Gvéonkav] d@pov (no verb) Ach54
BS27 emokevalw: nelokedaocav
avédnkev Thr5 BS1
avodeivol Ach45 KOTAGKEVAL®: KOTUOKEVAGAVTOL
avadéveo Ach66 Ach66
CARoAA@VL dvedbnkav?] koopéw: éxdopnoev  Thri

Ach69 povoeidm: Elovomdn Achs9
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oikodopéwm: oikodounoag 1) nONCAVTL Macl7
BS4 oteyolw: oteydoca[vieg] BSI
oikodoépnca Ach58 restituo: [restituit) Pan5
TO1E®: ENOINCEV Thr2

b. Circumstances, source and nature of benefaction

Personal circumstances: 0 ROAAQ undev Srwg Topoydpevog Td®V

ATOdMUACOG KOl ATOCTATACOG ayiev Macl
g1n déxa €€ BS4 Size of benefaction:
£v moArolc Bhiyerg YEVOpEVOG [vetu]state [collapsam a so]lo
BS4 [restituit] Pan$
cwhévieg [k peydhov kvlddvev oteydoa[vieg] &nd 10D Be<peri>ov
BS27 péxpil - -1 BS1
cwfeion taig VO’ adToD Bopanfolg €x Beperiov BS4
Ach62 £y Oeperiov Ach58
cwoig Ach63 wo(dag) px’ Thr2
gvonviov i8av Ach45 xpooLvor pe’ AchS8
Source: tf} av[tdv] npovoig BSI xpOoLVOL TE Ach58

éx 1OV tfig mpovoiag  Thri-2
€K TV idlov Ach66

Arrangements for changing provision:
0¢ av 8¢ BovAndfi TL xarvotopfical

£€x T@v oikelov xpupdtev Macl
£x T@v 100 O(e0)D dwpedv Ach58
[éx tfig mplofclodov tfig cuvay(eYh)g

mopd 1O O £pod doxbivia,
dwoet 1@ matpropyfi Snvopiev
<p>vpLddag eikool névte Macl

Achs59

c. Votive formulae

Vow: vot(um) red(dit) l(ibens) Pan3 x00mg nOEGunV BS5, BS6?

eVYNV Thrs, €ni npooevyfi Ach65
Mac3-5, éni mpocevyf 10D Oefod] Ach66
Ach60-62, Thank-offering: yapiotfipov Ach63
BS4, BS27 On behalf of: dnép €avtod Ach63
ey fig Evexev Macl Kol [Unep] 1@V &derhpdv xal Tfig
evEdpevog BS4 pintpoc] Ach68
[e0E]apévng avTiilg] BS23 Onep [eVvRATOO[¢T] Ach73
Kot® eVYAV BS6?, BS20 Well-being: pro sal(ute) d(omini)
Katd eDYAY BS21 n(ostri) Pan3
xatd evyR[v] pov BSS5 [pro salute im]p(eratorum) Pan5

IX. Manumissions
a. Verbs of manumission

avationu (cf. Villa): [av]atifnot apinpe: BS6?, BS7,
BS17 BS22,
avébnkev BS20 BS25?
anodidopt: drédoto ... TdL AQeinuL BSS
"AnOA VL TdL [TuBilor  Ach42-43 apeiopev BS21

anédo1o ... 1dL "AROAA VL Achd44 apifnot] BS23
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b. Words for (ex-)slave

apeTéG: GoeTot BS18 [BpemTNV pov) BS25n
xoi €otov Goetfol] BS18 10V €ovtod [Bplen[télv BS17
£Ae0BepOG: EAEVBEPOV KABATAE [én]afv]tfic 6pent[fiv] BS7
BS5 8[plentiyv £avtod BS20
[EAevOépav] BS21 v Open[tav HuaVv] BS21
[€AevOlEpav BS25» tovg Efpovg Bpentotg] BS6
[£AevBéplovg BS22 odpa: copafto avdpeia?] BS6
[EAevBéporg kabdnat?] BS6 odpo &vdpeiov Ach42,
yevopevog EredBepog  Ach64 Ach44
Opentoc: [tov Opentov?]  BS23 ompato yovoukeio tpia Ach43
BpeRTOV [LOV BS5 TPOPN: LoV TpoefiG BS22

¢. Terms and conditions of manumission

Protection of the ex-slave <A>VEMANTTOV KOl ATOPEVOXANTOV A0

R<O0>VT0G kAnpovopo[v]

[&veminmTtovug kol dra]pavoyinto[vg amd
£pod xai na]vtog kAnpovop[ov

6mwg €0Tiv AmOPEVOYANTOG Kol AVERIATRTOG
AMO TAVTOG KANPOVOLOV

AVETIA<N>RTOL, AverikOAvTOL

£’ @ T AvERaQog kol dvennpéaotog Anod
movtog kAnpovioplov

£[e’] d dov avé[rlagor kai dvernpéactol
ATO TOVTOG KANPOVOROV LoV

£¢’ @ te §i &[vé]ragog kol avennpedotog
&[m6] e £pod xai rwavtog po[v] kAnpovopov

[&verdplovg Kol AVERN[PEAGTOVG ATO TAVTOC)
KANpovopov

£<@> @ dfvéragog fi xoi &lvennpéactog &xld
1e AUAV Kol Tavitog kAmpovopelv Mpud{vl

AVEMK®ADTOG

£’ dute EdedBepov elpev xai dvépantov &nd
nhviov Top Tavia Blov

£9’ dite EhedBepa elpev xai dvépartor
ano TAVIOV T0V tdvto Blov

dolte] EAeDBepog elpev kol dvégantog &nd
waV[ToV T]ov Tavto Blov.

el 8¢ T1g GrTorto €Nt K TadoLVALGUAL adTdY,
BéBatov mapexétm 6 Te drodopevog
"Ateioidag kol 0 Befarwtnp Ebdoxog

opolwg 8¢ kai ol mapoftluyydvovieg xbpiLot
£6vTo GVAEOVTEG ADTAG (g EAEVOEPOG
£obooag AEGpLol £6vTeg kot GvumOdikoL
naoag dikag kol Lopiag

el 8¢ pn moapéyoLv
BéBoarov Tav VAV TdL Bedt 6 te AROdOPEVOG
kai 0 Befartetip mpdxTipol £6vIe

BSS5

BS6

BS7

BSI18
BS20

BS22

BS24

BS25

BS25n

BS5
Ach42

Ach43

Ach44

Ach43

Ach43

Ach43



Freedom of movement /
action

Paramong
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d. Consent to and endorsement of manumission

By heir / family GUVETLVEVSAVTOV 88 Kol TAV KANP<0>VOp®V pov BS5
[evvem]vedoavrog 88 xai ..... 00 TATPOG Pov BS22
cuverauveoboag Eevopaveiog Tag [Haltpog Ach42
KAigvdapov
oVVEVSOKEOVTOC T0D Viod Ach44

By Jewish community = cvvemitponevodong 3¢ xai tfig ovvaywyig tdv BS5-6,

Tovdaiwmv BS9?
CUVERLTPONEQVONG THg cVVaYQLYTig] TdV BS18
‘Tovdaimv
£nLTpomEVODONG ThHG cVVaYLYTg TdV Tovdaiwv BS7
kol Be0v oefdv

By city / citizens BePormtiipeg kot 1OV VOpOV TG TOALOG Ach42
BeBaimtnp kotd TOV Vopov T8¢ moA0g Ach43
Beparwtip Ach44
napTUPES Ach45
HOPTVPES, ...... KO TOL GPYOVIEG ...... ididta Ach42

—43
péiptopot ol dpyovrelc] ...... xoi 3idTa Ach44

By gods omo Ala I'ijv “Hilov BS20,

BS22,

BS257?
kabag éniotevoe Tovdailog tdL Bedl Tdv vy Ach42
Kabdg ERioTEVOE "AVTLYOVO. Xai Oevddpa Ach43

kol Aopoféo. TdL Bedt Tav GVAY

KaB@g TENLOTEVKE TOV DVEV TdL BedL Ach44
papTopeg tol iepelg tod TAmOAAw@VOG Ach42
LapTLpoL O igpedg 10D "ArOAAMVOG Ach43
TOYm ayadfj Ach45
0 'Apeidpoog kol | Yyieia Ach45
10 60D "Apgropdov kol Tiig Yyieiog Ach45

X. Other words

a. Greek words not indexed elsewhere

aporéw: aploreitle Ach2 o5& Macl, Mac7,

Guo Macl7 Achl-2, Ach7,

avToG: ADTOD Crel Ach69

abtiig Mac7 deomoteio: v <d>eomoteiov
adTOV Ach53* Macl
£QVTOV Ach38* dfjog: 6 dijpog Ach38*-39*
£0VT0 Macl2 T dpfmt Ach74*
£00Td Maci5s 16 Macl

Biog: Blov Macl £Yd Mac7

Bopdg: i Popdr Ach45 Epé Macl

Yép Macl, Ach2 pot Macl

yiyvopati: yevi{pevov?] Ach56 eig Ach38*

Yphow: Yphyavia Ach45 Ehadve: ELGecHE Ach2



év Ach45
¢€ovoia: Ty EEovoiav Macl
emi Ach42, Ach70-
71
entypappo: [10] Eniypoppa
Ach2
£080: Ach2
gompog: EgnPor Ach53*
Exo: Exev Macl
Oacdtng: ol Baodltaft] Ach4l*
Kotd: ko’ Ach45
xé for xai: Macl7, Aché,
Ach20, Ach28,
Ach72, Cre3
pév Macl
LETG Ach51, BS23
noxBog: poYdmV Ach51
vV Ach69
0d€: to[iode Ach42
ovéw: 6vinjoe Ach2
6g Macl
& Ach45
Ov Achs6
16 Ach5t
6c0¢: 66001 Ach2
00dEY Ach2

b. Latin words not indexed elsewhere

quidquid: quitquit Dal3
quisque: qu<i>sque Dal3
quod: quot Dal3
se: sibi Moes1
suo (for se) Moesl

¢. Hebrew words not indexed elsewhere

M3 (M3 BS2
N3JX: WaX Ach50

d. Unidentified words

amoA| - - | BS17
AoKO Moes2
eAKl Moes2
Qov BS11
[€]v ©® 6vVv[ - - -] BS25
TS BS6
KQAKOU BS7
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odtog: t0dTe Macl2
oV10G: 0bte Macl
nag: ndvta BS6
TovTog Macl
TAVTOV Macl
raoOV Macl
mo1éw: ToteloBon Macl
ToAUG: TOAADY AchSl1
poG Ach45
®Pocodeb®: Tpocodedi<noov>
Ach58

npoothoom: mpoctdavrog Achds
GTeQUVOn: E0tepldvmcav Ach41*

oTNAM Ach45
oOV Macl, BS21,
BS25

covvidoom: cuvétale Ach4s
cvvdokéwm: ovvédoev Macl

TN THY TPV AchS1
VRo: BS4

o1’ Ach53*
eVAGoon(?): [euIha[ - - ]

Ach2

xXpovog: 6 ... xpdvog Ach2

xpOVOLG Ach48
do[rep?] BS6
sive: sivi Dal3
suus: sui (for suae) Moesl
unus Dal3
vel Dal3
vivus: vivo Moesl
nw Ach50
xop Macin
viog Mac8
viog Moes2
odo Ach48
olovkaito Aché66
GINOEL Aché69

tov[ - -1} Ach66
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WA ---] BS13
[- - pnbw Ach36bis
[---]w Dal$

e. Names from Appendix 1

Abraham: QTN App4, Appb HRPYDL: 921041 App4
Amos: P'RN Appb Judah: 7777710 Appl
Balakos: D1PXO3 App6 Menahem: Q130 App6
Daniel: Aavihiov App2 Miriam: 172 App6
Esther: TOON Appb Moses: ITON Appb6
Hannah: 7217 App3 Shabbetai: "N3@ App5

f. Names from Appendix 2

Aelius: Airiov Appl7 Pistos : [Tictog Appl19
Alexander: [A]AeEGv[dpov] Appl5 Procopius : ITpoxon[i--] Appl9
Diocles: AtokAnovg Appl3 Pytha: ITvea Appl2
Dionysia: [Allovuoia Appl5 Samuel: Zapon[A?] Appl2
Hermes: ‘Eppd App21 Sanbathis: ZavBédi<g> App21
Hypeirochus: ‘Yreipoyfog] Appl7 Satyrus: Zatbpw App20
Julius: To0(Mog) ‘Eof--] Appl0 Seppon: [Z}nrovog App8
Martha: Mép6o Appl3, Appl4 Silvanus, Aelius App7
Mercator, P. Aelius App7 Simon: Zipwv App9
Moses: Mwof App20 Theodulus: @eg[dovrolv App20
Nicias: Nikiov Appl4 Zenodorus: Znvo[ddpov?] Applé

Pammenus: IMoypévov  Appl7
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